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GRÓF KÁROLYI ISTVÁN.
Ha valamikor még lenne egy másik gróf i 

Károlyi István is, a mostanit úgy különböz
tetnék meg tőle, hogy az az ember, kinek szi- ' 
vében az összes emberiség megfért, 8 ki any- 
nyi jótéteményt osztogatott ki, hogy arra egy 
kéz nem is volna elég, s épen azért mondják 
róla, hogy az ő bal keze is jobb kéz!

E két áldó kéz en
gedelmes szolgája annak 
a jó szívnek, melyben a 
két legszebb gondolat 
lakik, a keresztény szere
tet és hazafiui kötelesség
érzet, melyeknek törvé
nyeit annyi ember elfe
ledte, inig ő, mint valami 
szorgalmatos tanuló a 
leczkét, nehogy elfeledje, 
minden napon újra gya
korolja.

Midőn a tétlen bu- 
s u 1 á s föl akart vergődni 
a hazafiui erkölcsök közé, 
Fóthról jött a legelső szó, 
hogy a cselekedet 
épen úgy bizonyítvány 
most is az emberről, mint 
akkor, midőn a szentirás 
szavai legelőször kimon
dák, hogy az igaza
kat c »el okéd e t e i k- 
ről fogjuk megösmerni.

Irodalmi, gazdasági 
s egyél intézeteink leg
első gydmolitója vala a 
lelkes gróf, kinek azon 
dicső jutalom jutott osz
tályrészül , hogy kivált
ságos álláspontján e vé
letlen járulékot nem tartá 
bámulásraméltónak; mert 
szivében csak egy büsz
keség mnolt, hogy jók or 
fölösnu .le Istennek nagy 

kegyelmét, midőn a teremtés remekének, — 
embernek teremté.

E ponton kell őt megítélni, valamint azon 
ép lélekerőben, mint az anyagi kényelmek nem 
tudtak úgy megvesztegetni, hogy a hiú dölyföt 
fölélesztették volna benne; hisz nem lehet cl
kábult azon ember, ki a jóllétben naponkint 

letérdel az oltár zsámolyánál, megősmerve em
beri gyarlóságát, melynek rendeltetését a vég- 
hctlen hatalmú szabta ki.

Gyönyörűsége lehet az Istennek, midőn 
nem csak akkor látja a porból lett embert le
borulni, midőn rimánkodni kell az éghez; ha
nem midőn a vett jótéteményeket eljő megkö

szönni. Példánk lett ő, — 
buzgalma, éltetője lön 
egyesületi működéseink
nek, s ekkép tettel be- 
bizonyitá, hogy minden 
időben találhatunk tért, 
hol munkásságunk ha
szonra válik.

Mundus parva sapi- 
entia regitur! Ez olyan 
jelszó, mit minden ember 
úgy is értelmezhet, hogy 
csak az a bölcs, ki mun
kakörét megtalálja in i n- 
d e n időbe n, és mind 
azon vonalok közt, hol 
az ember nem csak mint 
ember; hanem mint ke
resztény és hazafi is uta
sítva van kötelességeit, 
teljesíteni. E példa a gróf 
életében fényesen be van 
bizonyítva, és mindenki 
megláthatja és követheti 
ha már épen csak járt 
utón tud előre haladni.

Majd minden hazai 
egyesület az ő nevéhez 
támaszkodik, s ha nincsen 
is arany könyvünk, mint 
volt egykor Velenezé- 
nck; de az ő neve 
biztosabb helyre van be
írva, minden magyarnak 
szivébe.
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Egy vén pátriárka.
Hozzátok menekülök, kedves, régi emlé

keim, s úgy becsüllek meg egyenkint, mint a 
régiségbuvár aranyérmeit, melyeknek egy 
fontját hat fontba számítja be; nem a penészért, 
mi tán rájuk ragadhatott volna; hanem, mert 
tanúskodnak a múltról, mint az ág a törzsről, 
melyről az erő vagy a viszontagság letépte, 
hogy egykori helyétől ezer mérföldnyire álla
podjék meg csak.

Van nekem egy vén pátriárchám, kinek 
adósa vagyok a megemlékezéssel, kit én és 
mások igaz mérték szerint megítélni nem tud
tunk életében, mint két idegen nem tudta 
megítélni a magyar nótát, melynek egyik az 
elejét, másik az utólját hallotta, s az egyik azt 
esküdte: annál szomorúbbat, — a másik azt 
állítja, — annál vidámabbat éltében nem hal
lott. Talán most is czivakodik a két idegen a 
magyar nótán, melyről nem tudták a jámbo
rok, hogy az eleje a magyar embert bánatá
ban , a vége pedig örömében, de csak mégis 
megrikatj a.

Ilyen volt az a jó táblabiró, kit hét du
nántúli vármegye „Az öreg ur“ néven ösmert, 
ki előtt száz ember közöl kilenczven nem merte 
levett süvegét föltenni, ha az öreg ur ebbéli 
akaratját ki nem fejezte, s kihez mindenki 
félve ment; s ha eljöhetett tőle, úgy megörült, 
mint mikor a megzaklatott diákgyerek szeren
csésen betehette maga után az oskolaajtót.

(5, mintha most is látnám azt a haragos 
arezot, melytől mindenki félt, mintha emberevő 
lenne, — s habár csak annyit sem tett, hogy 
valami élhetetlent egyszer megrázott volna: 
mégis szentül hitte a legjámborabb is, hogy ha 
nem bántott is eddig senkit, de hátha épen ő 
lesz a legelső, kin az emberevést szentül meg- 
kezdendi.

Ezer meg ezer ember részesült az ő ke
gyében ; s valamennyi félve és remegve nyúlt 
az öreg ur kegye után, mint a kinek nyárs végén 
nyújtják szájába a kövér falatokat, s attól fél, 
hogy nem csak a pecsenyét adják szájába; ha
nem a nyárs hegyét is a torkába ütik.

Istenem, kezét lábát összecsókolták volna 
a hálálkodók, ha az öreg ur megadott kérelem 
után hirtelen oda nem teszi: Most már el
hord o z ó s k o d h a t o 1 ! mi a kérelmezőt 
annyira meglóditá, hogy majdnem a betett aj
tón dűlt ki.

Hat vármegye szapulta az öreg urat, — 
dölyfösnek, házsártosnak mondák, s ezer meg 
ezer ember hitte, hogy ámbár idáig nem cse
lekedte ; de végtére is emberhúst fog enni. 
Csak én tudom, mily bolondul Ítélt a világ, 
mely megszokta, hogy hason kell mászni, s az 
alamizsnaadó megnyalatja kezét, melynek jól 
esik a koldushizelgés, mely alázatosságában 
ugyanazon kitüntetést a csizmatalpnak is meg
adná.

Huszonöt év alatt egyetlen egy ember 
tartotta méltónak kiösmerni ezt a furcsa pél
dányt, mely nem vágyott másokhoz hasonló 
lenni; s midőn az igaz mértéket megtalálta 
hozzá, rohanva tört szobámba, s fuldokolva 
mondá: most már ös more in az öreg 
urat!

,En is, — mondám régi elfogultságom
ban, — az örg ur basa, ki nem mer kimenni 
húsz esztendő óta a vármegyéből; mert attól lél, 

hogy olyan emberrel találkozhatnék, ki nagyobb 
tekintély, mint ő! Ilyen az öreg ur/

„Ne bántsd az öreget! — fenyeget az én 
jó barátom, — ma ösmertem ki az öreget, — 
mi következőképen történt: Mint évenkint 
szokás, a gondja alatt levő uradalmak tisztei
ről , jó és rósz tulajdonságairól jelentést készi- 
ténk a földesuraságnak, s midőn épen N .... re 
került a sor, a tiszttartónak észrevételeit vé
gig olvasván, a jó tulajdonságok után ezt irta 
a tiszttartó: mogorva ember, ki nem 
a k a r j a megtanulni, mi az alázatos- 
s á g ! Erre fölugrott, s indulatosan körüljár
ván a szobában, végre széles orrú tollával jó 
vastag bötükkel oda Írja: hanem épen azért a 
méltóságos uraságnak legböcsületesobb tisztje, 
ezt én mondom 1 s itt nevét külön aláírta/'

Barátom elbeszélé továbbá, hogy az öreg 
szokása ellenére bőbeszédű lön, összeszidta a 
módi erkölcsöt, mely az embereket addig si
mítja, hogy a becsületességet, az emberi lé
leknek kérgét is ledörgöli, végre pedig előka
pott egy német könyvet, azt barátom előtt föl- 
üté, s egy évtizedekkel előbb aláhúzott helyre 
mutatott, hol néhány szó állt: Stolz liebe 
i c h d en Spanier!

,Látod! — mondja az öreg ágyúsütögető 
modorában, — ez azt teszi, hogy a spanyol 
kevélység nélkül akármi lehet, csak spanyol 
nem! — Öcsém, — mondja aztán hozzátéve, 
— a káposztát azért eszem, mert savanyú; ha 
édes kell, akkor nem káposztát kérek, hanem 
ezukrot/

Meglepett az öregnek e leleplezése, — 
mondja barátom, — és hirtelen készen lettem 
eddigi magaviseletének titkával. Ábrándozá
somból csak akkor ébredtem föl, midőn szo
kott vágásába visszaesve, rám kiált:

,Végezd azt a munkát, ne edd hiába a 
kenyeret!'

Hetekig lestem aztán az öreg urat, ki most 
már nem volt előttem titok, s modora kétség
telenné tette, hogy a hasonmászástól undoro
dik , s azon tudatban, hogy emberi kötelessé
geinek teljesítésekor árt nem szab tetteinek: 
megláttam azt a mogorva magyart is, kinek az 
öntudatos becsületességben oly ösmertető jel
lege a büszkeség, mint a virágnak az illat.

És én még ekkor sem békültem ki az 
öreg úrral; mert az 1848 előtti viszonyokban 
két oldalon álltunk, s én az öreg urra mindig 
görbén néztem, látván, hogy a másik pártnak 
is legeslegutólján ballag a maradópárt után.

Más szemüvegünk volt akkor, mint most, 
és oktalanságból majdnem ördögnek néztük 
egymást, s én az öreg urat majdnem árulónak 
tartám.

Valamelyik késő nyári este az öreg ur 
kapujában találkozám a helybeli tanítóval, kit 
az öreg ur esti tiz óra után hivatott, de nem 
tudta, hogy miért?

Megakarám várni, azért a kapu mellé 
álltam. Néhány perez múlva a nyitott ablakból 
zongorahangok jelentkezének, olyan nekikészü- 
lődéssel, mint mikor jelt adnak az ének mellé. 
Meg keli jegyeznem, hogy ez 1843-ban volt, 
midőn a fóti dal megszületett, s ime, a zongo- 
rakiséret mellett két hang kapaszkodik ösz- 
sze, a tanítóé volt az egyik, s az öreg űré a 
másik, s az öreg ur egy egész óráig énekelt 
oly hatalmas érzéssel, hogy én a kapu alatt 
hol sültem, hol fáztam hallva a kedves fóti dalt, 

s midőn lejött az én tani tó barátom, kérdőm:
,Mit csináltak oda fönn ?'
„Énekeltünk, barátom, — mondja Ő , — 

s ón megvallom, nem tudom, mi lelte ezt a 
vén mar adózót, úgy énekelt, hogy megrí- 
katott, s midőn már elakadtam, láttam, hogy 
ő is könyezik, s midőn jó éjszakát mondók : 
nem tudott szólni az elfogultságtól. Érti ezt, 
barátom ?“

Nem feleltem; de évekig gyötört a gon
dolat, hogy még sem lehet rósz hazafi az öreg 
ur, bár a másik sornak is a legeslegutólján 
ballag.

Megtépett bennünket a vihar, mely után 
legtöbb ember busulásnak adta magát, 
csak az öreg ur vigasztalt mindenkit, mintha 
megfejelték volna, mint a csizmát; ő énekelt, 
ő tüzelt legjobban, elbeszélte a régi világnak 
minden adomáját, csak hogy egyegy ránezot 
kitéglázhasson az emberek arczán. S én mind
ezt hallván, eszembe jutott a kevély spa
nyol, meg aztán a fóti dal, s igazolva látva 
magam előtt a derék öreget, uj lelket kaptam, 
s elkezdőin írni korrajzaimat, a „Régi jó idők''-ct, 
és a többit egymásután.

1857-ben Füreden valók, egy jó ösmerő- 
söin jött az öreg úrtól, és örömmel beszóló, 
hogy az öreg korrajzaimat olvasva, mondá: 
M őst már bóké n haló k m cg; mert 
látom, hogy az írókba megtért a 
kegyelet az elődök iránt, s általuk 
megírva, a jó példa megmarad jó 
példának.

Utólszor láttam Írását azon levélben, mely
ben a Vörösmarty-árvák számára száz ezüst
forintot küldött Deák Fercnczhez.

Ekkor megint eszembe jutott a fóti 
dal!

Minek titkolnám az öreg pátriárkának 
jól ösmert nevét, — szeretettel vallom be, 
hogy ez ember Bezerédy Mihály volt, 
a p á p a i u r o d a i o m k o r m á n y z ó j a!

Fo.v (iércben.

A csobánczi rózsák.
Ott fenn jártam a csobánczi romtctÖn, 
Od fenn, a düledékvár udvarán — 
Merengve a lenge rózsák bokra közt 
Susogó lágy tavaszi szél bús dalán.

Illatoztak a vadrózsák körűiéin,
En meg búsan ábrándoztam, hallgatva; 
Az illat: a virág lelke, — gondolám — 
S a lélek: az emberi szív illata ....

Lélek és az illat tehát rokonok;
S értik egymást; — igy kell lenni, én hiszem;
Lelkem is a romrózsák illatával 
Beszélgetett ábrándozott édesen.

Elbeszélték a vadrózsák lelkemnek — 
Hogy ők Rózsa szerelméből fakadtak: 
A híí Rózsa szerelméből, ki egykor 
Úrnője volt ez omla ló falaknak.

Hamar elmúlt szerelmének öröme : 
Mint hamar hull a vadrózsák virága, 
Soká tartott szerelmének bánata: 
Mi t e rózsák tövisekkel dús ága.

Éjfelenként, rózsanyilás idején,
Szegény Rózsa od.i hagyja sirlakát, 
Felbolyong a vártetőre, s a nyíló 
Rózsabokrok viráginak csókot ád ....

8 e bű-csókban lélek száll a virágba: 
Szegény Rózsa szelíd lelke — az illat; 
Ezért kedvesb illatnak minden más 
Rózsánál a esobáncziak, ha nyitnak.
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De a virág hamar elhull, lehervad,
Árván marad a legékosb rózsaszál,
Levélkéit szétröpítik a szelek — 
Az illat meg úrnőjéhez visszaszáll.

Ekkor ismét — ha jő éjfél ideje —
8 a holdsugár fehér, fátyol-zászlaját
Lengeti a rom felett az éji szél —
Halk neszszel, minőt csupán a sóhaj ád:

Eljő Rózsa hús zokogva, szomorún,
Öleli az árván maradt rózsaga yt,
8 fájdalmában keservesen könyezik, 
Könyezik, és lágy epedvc felsohajt. . . .

8 ott sir, ot( nyög, mint a gerle, nagy soká, — 
Ott sir, ott nyög szürkülő félreggelig: 
Mígnem végru minden fűszál ragyogó 
Harmatcseppcl: köuyjeivel megtelik. —

Másnap aztán szúrós lesz a rózsaág:
Mert hogy Rózsa bús szivéhez ölelte — 
Fájdalmának tövisei a bokron
Ott maradtak, ott is függnek örökre ....

Ószszel, mikor hullnak immár a lombok,
Sárga szint ölt a Badacsou magára,
Dér csillog a szedett szőlők levelén,
S letarolt az erdők, halmok határu:

A csobánczi puszta várrom ablakán
Átsiivöltöz rémesen az őszi szél,
S lengeti a hervadt rózsák bokrait — 
Be szomorú, a mit akkor elbeszél!!

Ez a bús szél László urfi szelleme....
„Kedvesemet, a szép Rózsát keresem!
Felelj Csobáncz, mondd meg száraz rózsatő: 
Hol van az én hű galambom, jegyesem ?

De az ó vár mélyen hallgat, nem felel, 
Néha dobban egyegy omlott öble meg:
A mint rája a falak párkányiról
Hulladoznak bú miatt a nagy kövek . . .

Nem felel az árva tövisbokor sem,
Bánatos szél őt hiába kérdezi :
Hol van Rózsa? — hervadt rózsák hamvai
Hagynak csupán némi búsat sejteni....

Timii Kálmán.

Angol követválasztás.
,Goddam! még egy kancsó sört, ez lesz a ' 

negyedik, éljen lord Harding?
„Lord Harding?" mondja egy sovány la

katos a vastag kalaposnak, — ki a negyedik 
kancsótakarja meginni lord Hardingért, s még 
kétséges, hogy a lord egészsége biztosítva 
lesz-e a negyedik kanoséval ? azért újra kérdő 
a sovány lakatos: „Lord Harding ?“

,Szóról szóra öt nevezőm meg, — felel | 
a kövér kalapos, —- és ha majd az ötödik hán
csét fogom kiüríteni, mi lesz az ön véleménye 
akkor ?‘

„Mindjárt megmondom, még mielőtt a 
a negyedik kancsónak tartalma elszoritaná ön 
ben azt a kis helyet, mit ön tán arra is hagy
hatott volna, hogy oda valami okos gondolat 
beférjen; mondhatnám, e nagy hustömegben 
több okos gondolat is elférhetne."

,Az ötödik kancsórói mondjon véleményt, 
lakatos barátom, szeretném a véleményt hal
lani?

„Egyért kettőt, kalapos barátom, — vi- 
tázék a lakatos, — először is, önt disznónak 
tarthatnám; mert az ötödik kancsó négykéz- 
lábra juttathatja önt, ez az első véleményem, 
2-szor mint kalapostól megvártam volna, hogy 
tudja valamennyire saját mesterségének ered
ményével az észtartónak csinál-e takarót vagy [ 
sem ?"

,Büszke vagyok arra, barátom, hogy én 
kalapokat csinálok, még pedig angol főre, 
mely egy bolondért mindig gondolt okosat is, 
ha nem egyet, kettőt - .mondja a kalapos a 
megérkezett sör után nyúlva, befejezésül han
gosan ordítván: éljen lord Harding?

„Hohó, —mondja a másik, lekapva u sör- 
kancsót a kalapos szájától, — tudja ön, mit 
iszik ?"

,Árpalevet, lakatos barátom, — mondja 
a kalapos, — egy kancsó tiz penny, négy kan
csó tesz negyven penny 1

,.S ha a szabad gabonabevitel kérdése 
keresztül megyén, ön hat pennyt fizet maj
dan egy kannáért, s négy helyett ihatik hat 
kannát, pedig az is beférne ekkora hustömegbe ; 
éljen az olcsó árpa!"

,Éljen az olcsó árpa! — kiált a másik, — 
hanem azért éljen lord Harding is? s inni 
akart.

„Szerencsétlen ember, — lármázik a la
katos, — lord Harding nem akarja az olcsó 
árpát, — nagy birtokai vannak, maga is ár
pát termeszt, s ön minden kancsó sörnél ked
ves lordjának fizet adót, mint ezt a parlamenti 
vitákból tudhatná ön, sőt ugyanazon vitákból 
azt is tudhatná, hogy a gabonabevitel lord
jainknak sem ártana, mégis olcsó sört ihat
nék ön!"

,Barátom! mondja a kalapos, ön okosan 
beszél, és büszke vagyok saját gyártmányú 
kalapomra, mely ön lején van , ha ily okos főt 
takar, — de, szomszédom, a nyereggyártó, 
szinte saját gyártmányaimból veszi a kalapot, 
a miért mindig hajlandó voltam igen bölcs fő
nek tartani, — s ő dühös barátja a lord
nak ........... "

,Esaző bankjegyeinek, melyeket a köny- 
nyü és nehéz hintókért kap a lordtól, s a 
drága sörnek árát a lordon százszorosán ki- | 
nyeri, — okoskodik a lakatos, — aztán vett 
a lord egyetlenegy példányt az ön által gyár- ' 
tott kalapokból ?‘

„Szavamra, egyetlent sem, — hüledezék a 
kalapos, és sörét nem merte meginni, inig meg 
nnm kérdő, kiért igya meg?

Másnap a választás helyére mentek. A ka- , 
lapos dühösen ordított a lord ellen, s midőn a ■ 
nyereggyártó helyre akará igazítani a kala
posnak megváltozott véleményét, s e tekintet- | 
ben végre a kalapost olyan állatnak cziinezte, I 
mely kalapot épen nem visel; a kalapos le- , 
mondván minden kegyeletről, mi közte es ka- 
lapvcvőjc közt még fönnforgott, lelökte a sa- 
játgyártmányu kalapot az ellentáborba.

Salamon és László királyok kibékülése 
szent István sírjánál.

(Kúp Klimkovitstól.)

Haragjában az ember állattá, kibékü
lésében angyallá változik. Mi magyarok 
hányszor voltunk az elsők, nehéz volna ősz 
szeszáinlálni; s minthogy az u t ó 1 s ó k igen 
ritkán valánk, egy lelkes művészünk e jele
netet ime lerajzolta, hogy el ne feledhessük.

Salamon, a bókételen, földönfutó lön 
azon országban, melynek királya vala; ámbár 
nyughatatlan lelke adott szava ellenére vissza 
kívánkozott az önkényt elhagyott trónra.

László, ki ellenségeit a leghatalmasabb

fegyverrel, a bocsánattal győzé le, nagy 
ünnepet készített a nemzetnek, midőn 1-sö 
Istvánnak a szentek sorába lett fölvételét akará 
megülni. Székes-h’ehérvárra gyülekezett az or
szágnak színe, hogy az első király koporsó
jának megnyitásán jelen legyen; de az emberi 
erő le nem emelheti a követ, mit az Isten keze 
fogott le.

Az összescrcglett bámulok megdöbbentek 
e váratlan körülményen, mig aztán egy zárda
szűz ki nem jelentő, hogy addig meg nem 
nyílik a koporsó, mig a bujdosó Salamon a 
szent király koporsójánál ki nem békül László 
királyival.

A művész szerencsésen oldá meg fölada
tát ; Salamont, a daczos főt nem rajzold azon 
langymelegnek, kit megpuhitott a szenvedés: 
hanem rajzolt egy embert, ki még a ko
porsónál is küzd öngyarlóságával, s a nagy 
gondolatnak ellent nem tudva állni, megköze
líti a koporsót, kezet is ád, de még ott ül ar- 
czán a küzdelem; és szerencsésen lerajzold a 
nehéz vívást, mikor az ember, az egykori ki
rály, olyan makacs lelket küzd le, mint az 
övé.

A zárdaszüznek esdcklésc, a főpapnak 
figyelmeztetése, a körülálló országnagyok váró 
arcza, s végre a később szent királynak ma
gasztos tekintete elősegítik a győzödelmet, mint 
azt képünk legjobban megmagyarázza.

Klimkovits e művel oly megragadó hatást 
idézett elő, hogy midőn e kép a műtárlatban 
is azon hónapban lön kiállítva, midőn a ma
gyar festészek áltáljában kitűnő müveket hord
tak össze, a meglepett közönség ifjú művé
szeink nagy haladásán megörülve, Klimkovi- 
tsot a legjelesebb tehetségek közé sorolá.

Egyetlenegy mütárlati kiállításnak sike
rült ifjabb tehetségeinkről olyan bizonyítványt 
adni, hogy festészetünk eddigi lassú meneté
ből egy nagy ugrással kezdi megközelíteni a 
magasabb czélt.

Ki kell mondanunk, hogy festészcink 
nagyban megérték föladatukat, mely abból 
áll, hogy ecsetükkel világosítsák meg a ma
gyar történetet, s mi a legragyogóbb leírásnak 
alig sikerül, — a nemzeti nagy pillanatokat 
tegyék feledhetlcnné.

Klimkovits, Madarász, most a bámulat 
tárgyai; mindkettő zaj nélkül ment el a kül
földre, s mindkettő I’árisig hatolt, idő és pénz 
beli áldozattal megszerezni az előnyt, mit a 
festészetben a lelk'-sülős egymaga megadni nem 
tud.

Figyelemmel kisérendjük e két ragyogó 
tehetséget, mit azzal bizonyitánk, hogy Klim- 
kovitsnak képét közöljük, mely megragadó 
melegség és ihletettséggel fejezi ki, mily ne
héz, de mily szép is, m i d ő n kőt magyar 
régi harag után megint ossz ebé
it él!

Közhasznú tanácsadó
a marhák nehéz emésztéséről.

A nehezen emészthetőség, melylyel ét
vágyhiány van kapcsolatban, nagyon gyakori 
baj, s minden gazdaember észlelhette már mar
háin.

Ezen baj gyakrabban jön elő télen, mint 
nyáron, minthogy a téli takarmány-tápszer sok-
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kai szárazabb s nehezebben emészthető, mint a 
nyári.

Az ezen bajban sinlődő állatok nem esz
nek, a kérődzés lassan s hiányosan történik, sa 
bélsárömlés csekély. Ha már tovább tart a baj, 
az állat lázas állapotba esik, az érütés szapo
rább lesz, az étvágy s kérődés egészen meg
szűnik. A gyomorban lévő tápszerek terjedés
be mennek át, büdös gőzök fejlődnek ki, mik az
után a gyomrot fölpuffasztják, s tökéletes szék
rekedés áll be. Az ilyen állatok bágyadtak, 
levertek, nehezen lélekzenek, mi a fölfuvódás 
miatt kiterjedt gyomortól van, mely a tüdők 
szabad működését nyomás által akadályozza.

Ha ezen bajnak jókor elejét nem vesz- 
szük, az állatok elvesznek 6—10 nap alatt. 
Ha az igy elveszett állatokat fölbenczoljuk, azt, 
fogjuk találni, hogy a gyomorban s belekben 
büdös gőzök vannak öszszegyiilve, s azon kí
vül a gyomor s belek taghártyái is gyulladt 
állapotban vannak.

Ezen betegséget rósz, száraz takarmány, 
a gyomor túlterhelése, meghűlés stb. idézhetik 
elő.

Alig tökéletes gyógyulás nem áll be, ad
dig ne adjunk enni a beteg állatnak, s ha erre 
nem vigyázunk, úgy a iegczélszerübb gyógy
szerek sem fognak használni. Belső szerül leg
jobb egy a következő módon készített italt 
adni : vegyünk egy meszszely lenmagot, főz
zük meg 4 ileze vízzel, szűrjük át, s tegyünk 
bele keserű sót (magn. sulph.); ezen italból 
azután adjunk be az állatnak minden órában 
egy pohárra valót. —

hagyja magát köpiiltetni.

Ezen baj néha egész tehén istállókat meg
lep, hónapokig eltart, s néha magától elmúlik 
s néha pedig a leggondosabb gyógykezelés 
sem szünteti meg; mindenféle időszakban s kö
rülmények közt előjön, istállóztatásnál, s lege- 
lészéskor is, erős és gyönge állatoknál. Az 
ilyen tehenek teje, a fejes után s mindaddig, 
rnig meleg, semmi változást sem mutat; ha 
azonban utóbb fel akarjuk forralni, akkor ösz- 
szefut, megalszik, s ha kis ideig csöndesen 
állni hagyjuk, vékony réteg képződik rajta, 
mely, ha csak rá fi ívunk is, megalszik. Utóbb 
azután egyes darabokba válik szét, melyek a 
bőséges savóban úsznak.

Ha az ilyen tejet köpüljük, annyira elkezd 
habzani, hogy az egész köpi! tele lesz vele. 
További köpülés után kis sárga, borsónvi go
lyócskák képződnek, miket azonban semmi
kép sem lehet egy öszveálló tömeggé köpülni. 
Ha az ilyen tejből sajtot készítünk, keveseb
bet készíthetni, s az is rósz, kellemetlen izü 
lesz. Vegytani átváltozásait nem ismerjük még 
ezen tejnek, azt sem tudjuk, hogy ezen hiba 
a fejőskor vagy utóbb fejlődik e?

A gyógykezelés a következöT-vegyünk 
egy*‘g.y tehén számára 4 obony (unczia) nyers 
úgynevezett spiessglanzot, 3 obony koriandert 
(Uoriandrum sativum) s azután lágy sajttal 
(mely savanyu tejből készült) csináljunk belőle 
3 pillulát s minden reggel adjunk be egyet a 
tehénnnk. Mindjárt rája ital gyanánt adjunk ne
ki egy meszszely eezet, egy meszszely viz s 
egy meszszely sóból álló folyadékot. —

Paraj íspinat) ültetésről.

A paraj legjobban diszlik jó kövér, lapos 
földben, s fris trágyát kíván. Különböző idő- | 
ben lehet vetni, legjobb Augusztus első felé- ; 
ben, de lehet tavasz kezdetén is. Némely he
lyen sorba vetik a magokat, ez azonban nem 
előnyös, mert a növény nem terjeszkedhetik 
ki kellőleg, s hamar megy át magzásba. Ha 
magot akarunk szerezni, szedjük le, mihelyt 
elveszti a növény zöld színét, hagyjuk kiszá
radni, s azután csépeljük ki belőle a magokat, 
melyek hat évig is megtartják csirádzási ké
pességüket. A lapos mag sokkal jobb, mint a 
göröngyös, tövises

Népszerű természettan.

A növény és állatélet fentartására leg
szükségesebb anyagok egyike a légköri levegő. 
Növény és állat inindenik egész életén keresz
tül folytonos érintkezésben van a levegővel, s 
ha nem: megszűnik élni. Étel és ital nélkül 
^0—30 napig is clélünk, levegő nélkül peresig 
sem. Ily fontos szerepe lévén a levegőnek a 
szerves testek fenntartása körül, szükséges, 
hogy azt közelebbről ismerjük.

A földünket környező, mintegy 27 mföld 
átinéröü, átlátszó szín- és szagtalan légnemű 
test légkörnek — atmosphaera — nevez
tetik. — A régiek ezt tartották a négy főelem 
(tűz, viz, főid, levegő) egyikének, mely azon
ban — miként Lavoisier a múlt század végén 
fölfedezte — korán sem elem (elementum), ha
nem többnyire ilyennek keveréke. — A leve
gőt képező két fő elem az, előny és legény. 
Száz font levegőben van 23' 10 font óleny és 
768 j0 font légeny; száz iteze levegőben pedig 

j van 20 1 l(í iteze éleny és 79*/,o iteze légeny, 
mely arány a szabad levegőben soha sem vál
tozik. Ezen két fő alkatrészen kívül találunk 
még a légköri levegőben vízgőzt szénsavat 
változó mennyiségben.

A légeny — nitrogenium — igen ár
talmatlan légnemű test, s csak annyit említünk 
meg róla, hogy ez képezi a légkör legnagyobb 

I részét. Sokkal fontosabb ennél ránk nézve az 
I éle n y — oxygcnium — és a szénsav — aci- 
dum earbonicum, — amaz mint okvetlen szük
séges vértisztitó az állatoknál, emez, mint az 
állatoknak méreg, de a növényeknek nélkü- 
lőzhetlen táplálék Az állatok előnyt szívnak 
tüdejükbe, mely összeköti magát a táplálásra 
már alkalmatlan viszszeres vérrel, ezen öszsze- 
kötés alatt — mely nem egyéb lassú égésnél — 
fejlődik, mely a kilchellés által kiürittetik a 
testből. A növények ezzel ellenkezőleg — de 
csak nappal — szénsavat színak be, és élényt 
bocsátanak el, éjjel ezek is szénsavat lehelnek 
ki, ezért nem jó hálótermekben éjszakára nö
vényeket tartani. Mily bölcsen rendezte a min
denható, hogy a növények beszíják azt, a mit 
az állatok kilehelnek, és viszont; mert csak 
igy lehetséges, hogy sem az el nem fogy soha, 
sem a szénsav cl nem terjed túlságosan, mind 
a két eset halálunkat idézné elő. Ebből ma
gyarázhatjuk ki azt is, hogy falun és pusztán, 
hol ezer meg ezer növény virít, s csak kevés 
állat él egy rakáson, sokkal élénkebb, vido- 
rabb és egészségesebb az ember, mint nagy 
városban, hol a tengernép közt csak imitt amott 
látunk egy eltévedt fát vagy fűszálat. Zárt he
lyeken, hol nagy társaság van együtt, különösen 

ideges nők — könnyen elájulnak; mert éleny- 
szegény és szénsavval terhelt levegőt kénytele
nek szívni. Borforráskor pinezékben különö
sen sok szénsav szokott fejlődni, s ilyen
kor igen tanáeslandó, ha valaki ily pinezébe 
megy> hogy égő gyergyát vigyen maga előtt, 
mely ha elalszik, maga se késsék viszsza for
dulni; mert könnyen veszély érheti. A mely 
levegőben elalszik az égő gyertya, abban az 
élet sem tartható fenn. Az ily szénsavval meg- 
fertőztetett levegőt úgy lehet ismét megtisztí
tani, ha mésztejet (vízzel feleresztett mész) ön
tözünk szét, vagy állítunk több edényben, mely 
a szénsavat felveszi magába.

A mi a levegő súlyát illeti; az a levegő 
különféle rétegei, — hőfoka — és más légne
mű testekkel való kevertsége szerint külön
böző ; hegyeken könnyebb, mint völgyekben, 
télen — midőn hideg és nedves — nehezebb, 
mint nyáron. A tenger felszíne fölött körülbe
lül 15 fontnyi sulylyal nehezül minden négy
szög hüvelykre, s hogy ezen súlyt, mint ilyet, 
az ember meg sem érzi, onnan van, hogy min
den oldalról egyformán nehezedik rá. A le
vegő fölső rétegeiben, hol sulyja igen csekély, 
a testnek vékony bőrrel fedett részin (száj, fül, 
orr stb.) kitolul a vér; mert az igen könynyü 
lég nem képes elég ellenállást gyakorolni. De 
valamint az igen könnyű, úgy a nagyon nehéz 
levegő is ártalmas a testnek; mert ennek fel
színéről minden vért visszanyom a belső ré
szekbe, s igy a légzést nehezíti.

A levegő hősmérséklete a különféle viszo
nyok szerint igen változó, s hogy nálunk leg- 

! melegebb nyáron, és pedig nappali 12-től 3 órá
ig, mindenki tudja.

Két vadászkaland a tamásii vadaskertben.
Nitimur in vetitum.

I.
Ha az embernek megtiltanák a poklot, 

még talán lopva is szeretne bemenni.
Hat még a tamásii vadaskertbe, hol a 

szarvas, dámvad, vaddisznó lomhán sétálga
tott , mintha ingerelni akarná a kósza vadászt, 
hogy ráczélozni merjen, s néha oly unalmasan 
feküdt el a vadaskerten keresztülvezető országút 
közelében, mintha megundorodott volna a ha
talmas embertől, ki egy otromba tilalomfa 
miatt nem mer hatalmas ingerének engedel
meskedni, s töltött fegyveré* oly ártatlan he
verted maga mellett, mint valami fazékszedő
botot.

No, de a kivétel is megvolt; mert a ta
másii vadaskert közelébe nem ritkán lopódzott 
az orvadász, s néha rendes csataterv szerint 
oszták föl egymást a merész czimborák, s mig 
néhány a leskelődő vadpásztorok figyelmét 
magukra vonván, jobbra és igen messze csa- 
lák el a vonaltól, addig a bal oldalon néhány 
puskás berontott a vadtanyába, s néhány fris 
dámvadat, s néha egy szarvast is levert a 
lábáról a földre, s az adott jelre közeledő 
kocsira fölvetvén a zsákmányt, közös oszto- 
zásra biztos helyen gyülekeztek össze.

A vadpásztorokat rettenetesen fölingerlé 
az ilyen kudarez, s lassankint maguk is annyi 
cselről gondoskodtak, hogy az orvadászok 
párjával is jutának kelepczébc, melyből drága 
áron tudtak kivergődni, ott maradván a ked-
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vencz fegyver, mi a vadpásztorok között kedves zsákmány 
vala.

Vadat lopni még a legtekintélyesebb emberek sem 
röstolének, a veszélylyel mintegy kiegyénlitvén a közt, 
mi egy elidegenítést a bátorsággal egyensúlyba hoz, mig 
a megcsipetés esetében a pillanatnyi megdöbbenés és 
kártérítés úgy is ellensulykép szolgált.

A nagy országút keresztülvezetvén a vadaskerten, a 
szenvedélyes vadász annyi ked-ves álomképet egyszerre 
megelevenedni látott, szemközt állván vele cgyegy tizen
két ágas liimszarvas, és kitárt szügyét a vadász felé 
mutató, nem is gondolva, hogy valaki e nyugalmas helyen 
megrohanni merje.

A mérséklésnek irgalmatlan próbája volt a kocsiból 
nyugton nézni a vadat, mely alig ötven lépésnyire, vagy 
néha közelebb is, nyugodtan bámult a békéden utasra, 
kinek keze már Önkénytelen is kereste a mellette nyugvó 
fegyvert, mig végre megrészegedvén az ingerlő alku
lomtól, feledve a tilalmat és veszélyt, ledurrantá a vakmerő 
állatot, moly az embert a tilalomfával lefogottnak képzőié.

Egy hatalmas ur harmad magával, jó négy lovon haj
tatott át a híres vadkerten, s egy fürgedámvad a gyors 
négy lónak versenyét megiz-lelve, a kocsival együtt ficzán- 
kolt az ut mellett, s ha a kocsi megáit, szinte ő is meg- 
állapodék, hogy tovább folytathassa a versenyt.

Csak a ki orvosságot vett be, az tudna veszteg meg
maradni a kocsi ülésében; de egészséges ember még 
a csizmáját is utána dobná a vadnak, ha fegyvere nem 
volna. Utasaink is addig csalogatták a vadat, hogy al
kalmas helyen vadpásztoroktól távolabb lőhessenek rá, s 
ekkor néhány másodpercz alatt a lelőtt dámvad már a 
kocsi hátuljában a pokrócz alá került.

A fegyverdurranást odább adta a visz hang, s né
hány pillanat alatt egy fiatal körvadász csapott ki a mel
lékvágásból az egyenes útra. Mcgösmerve a még ra
kodó orvadászokat, mint a vidékben úgy is ösmeretes 
kitűnő egyéniségeket, levett kalappal üdvözlé, ckkép szó
lítván meg őket:

„Nagyságtok igen rósz helyet választónak a lövésre; 
mórt épen e vidék rakva van vadpásztorral, kik a lövést 
hallván, nemsokára meglepik önöket; hanem kövessék 
tanácsomat, térjenek le ide a mellékutra, én elvezetem 
a legközelebbi faluig, honnét baj nélkül tovább folytat
hatják az utat."

A meglepett orvadászok megörültek a könnyű me
nekülésnek, s a körvadászt kocsijukra ültetve, az általa 
megmutatott csapán a legközelebbi faluig értek, hol a kör
vadász egy udvaron keresztül mutatta az irányt.

Midőn az udvar közepén voltak, a körvadász leszállt, 
s az első lovak kantárját megfogva, mondja:

„Nagyságos uraim! éli kötelességemet híven teljesí
tőm, s ime a fővadász ur tanyáján vagyunk, tessék át
adni a fegyvereket/'

Mit volt mit tenni, gyönyörű fegyvereiket átadók, 
melyeknek kiváltása békességei kiegyezés után később 
néhány száz forintba került.

Ilyenképen is végződék néha az orvadászat!

Az erdélyi régi szokások és rendtartások,
az kik voltának és múltának és újak származiínak. *)

Oka ezen Írásnak.

Kedves maradványink ! Azon régi erdélyi módot cs 
szokást, sokat gondolkodtam, ha deákul irjam-c le vagy 
magyarul? végtére, hogy tisztábban és értelmesebben a 
dolgot kitehessem, és maradványink is jobban megérthes
sék, eltökélem magamban, hogy csak magyarul Írjam.

Oka pedig ezen írásomnak az, hogy mivel ab anno

*) Ezen czlkkek altorjíil báró Apor, és Cserei Mihály krónikájából 
vannak kivéve. 8 z e r k.

nyi Pál, Serédi Benedek és Orlai Miklós; de 
z magyarországi ur volt.

Legelsőkben azért Lcopoldus császár ér 
demre adá u római sz. birodalmi grófi titulust 
Széki gróf 'l’r.h'ki Mihálynak, az. ország gene
rálisának, több suli kc-gyrhm-sségés-id i-gyoti-ni 
bon azért, lmgy a kereszténység győzíidolnms 
lévén a pogányságon, Erdélyt vér nélkül a ma

lőnek: Losoncai BánfTy György a gubernátor és 
a Bethlenház. Ugyanakkor Bethlen Miklós az 
erdélyi főcancellárius szerzetté meg híre nélkül 
All torjai Apor Istvánnak a grófságot. Ismét 
gróffá lőnek: Köröspataki Kólnoki Sámuel és 
Zabolni Mikes Mihály. Nem sokkal a Rákóczi 
Eerencz niotusa előtt resuseitáltatta a Jósika fa
mília régi baronalusságát, és ezek voltak a

grófok és bárók a Rákóczi Ffejedelem mo- 
tusáig. (Folytatjuk)

Élctkép-festcszct. *)
Mennél önállóbb tért foglal el az ember 

a társadalomban s az öntudat mennél inkább 
ébred az emberekben, annál fejlettebb s a mű
vészetben nagyobb kört foglaló az életkép.

| gyár korona alá visszaszerzé. Azután gróffá 
lón Pekri Lőrinc/., azután Rátosi Gyulafi László. 
Uniókká Iónok: Altorjai Apor István és Za 
bökd Mikes. Mihály. Apor István pedig soha 
som sollicitáltn; hanem sok érdemeiért, mind 
.</. egyházi, > •ind a vitézi személyek reeonien 
dáliák Leopoldus császárnak. Magma felöl is 
igaz lélekkel írom, sohasem kértem; hanem a 
Jézus társaságából amaz nagy ember, a ki az 
pXporháznak nagy oltalma vaja, Ilov.myosi (Iá 
bor szerzetté. Azután kél esztendővel grófokká *) Mutatványul „Ormós Zsiginoiul „Adutok n miivé 

szét történőidből4’ czimii legújabb müvéből. tíxcrk. |

1087, látom minden esztendőben uj-uj módi, 
avagy mint a német mondja : N aj m o d i va
gyon , úgy, hogy mentői inkább szegényedünk, 
annál nagyobb titulusokra és czifrább paszomán- 
tos köntösökre vágyunk, és már az atyáink szo
kott eledelét meg sem ehetjük, ha csak idegen 
szakácsunk nincsen, és killömbnél külömbféle 
drága étkeket nem főz; hogy azon időbeli szo-

signálta volna Rudolphus császárnak Erdélyt, 
akkor is a titulus ugv megszaporodott volt 
hogy midőn Székely Mojzes hadaival együtt 
elveszett volna az Bárczán, csak egy szántó 
földön tizennégy gróf és nagyságos ur leste 
feküdt. Succcdálván Bocskai István és Rákóczi 
Sigmond s a többi fejedelmek , az tartotta ma
gát boldognak, a ki a nagyságos nevet lete-

Salamon ás László királyok kibékülése szent István sírjánál. (Kép Kliinkovitstól.)

kés, az melyben, mint másutt is irám, más mun
kámban, midőn e r a t p i n g v i s s i m u s v i t u 
1 u s, et rarissimus titulus, éltünk, — 
maradványinknál épen feledékenységbe ne mén 
jen, az mi kevés eszembe jut, leirom.

A titulusokról.

Hogy a titulusról kezdjem cl, értet
tem a régi emberektől ugyan, a kik közelebb 
érték a Székely Mojzes veszedelmét, hogy mi
dőn Brassónál Báthori Zsigmond fejedelem ve

hette, az minthogy most is aok méltóságos fa-| 
miliáknak régi diplomája a ládában vagyon. 
Gyermekkoromban pedig úgy megfogyott vala 
a nagyságos név Erdélyben, hogy gróf nem 
vala több Keresztszegi Csáki Lászlónál; 
nagyságos urak pedig voltak ezek: llaller Pál 
és János tcstv ératyafiak, llaller György, Báníly 
György. (Ennek az apjának, Bánffy Gémesnek 
Lcopoldus császár adta volt a báróságol.) To 
vábbá: Gyulafi László, Kornis Gáspár, Kemény ( 
Jáno , László és Simon testvératyafiak, Veséié-1

Sokan müitészeteink közöl az életképet a középkorra 
sót a keb-ti s görög régi korra vezetik vissza. Valósággal 
azonban ezen korszakokban alig akadunk csirájára s a 
festészet egyéb nemeivel, például a vallási festészettel, 
m< g az életkép bölcsőjét tevő arczfcstészettel szemben alig 
létezőnek tekinthetjük. Nyomorult volt ezen korszakok
ban az eletképi festészet, a társadalmi semmiség, szolga
ság cs hűbériség jármai alatt nyomorgó tömegek helyze
téhez hasonló. A reiormatio az emberiségre gyakorlott 
szellemi hatását a művészetre s ennek életképi ágára is 
kiterjesztő. A 17. század végre oly határozott változást 
idézett elő ezen nemben, hogy az újabb kor eletképi fes
tészetét méltán ezen korszaktól származtatjuk.

1 liuság, szeretett egyéniségünk sokszorozúsára s meg
örökítésére-törekvésünk szülte kétségtelenül az arezfesté- 
szetet, e.s midiin az ember a művész ecsete alatt vászon 
megörökítve szemlélte magát, mint az életben, úgy a fok- 
polczon is társat óhajta maga melle s ezen társakat ter
mészetesen közel eső s reá nézve érdekes házi s családi 
köréből választó. így jutottak hozzátartozói s családfő mellé 
a képen, es midőn mór többen eggyütt voltak, ezek tét
len merev helyzetét munkásság, tevékenység, mint fő el
mei az életnek váltottak fel s a művész végre adott arcz- 
kepek, helyzetek és foglalkozások helyett, ilyeneket ön
tetszése szerint választott a valóságos vagy eszményi élet 
köréből. Igv keletkezett és fejlődött az életkép, mig Ter- 
burg, Teniers, Rembrandt és mások azt önálló tökéletes 
virágzásra nem juttatták és inig az megkezdett fejlődési 
pályáján a festőművészet többi nemeivel s a teljes érvény
re jutott egyéniséggel együtt az előtt nem tapasztalt föl
virágzásra jutott napjainkban.

Az embernemet a vallás vezető a művészetre. Innen 
származik azon szoros kapocs, mely a művészet és vallás 
közt napjainkig fönáll. így a művészet általános bölcsője 
nemes, magasztos, mint maga az istenség, melynek esz
ményképe azt az ember keblében alkotó. Az arczképi fes- 
tészetböl származtatott életkép külön csirája, saját arcz- 
másolatunk birtoklása iránti vágyakodásunk, nem ily ne
mes és nem ily magasztos. Hiúság nem tartozik az eré
nyek sorába. Mindegy! ne kutassuk a forrást és fogadjuk 
elismeréssel az eredményt, hisz a hiúság magában bűn, 
hányszor volt már nemes tettek kútforrása? hány ember 
áldozta mór föl magát hiúságból honáért, dicsőségért.

Hogy erteményezzük az életkép-festészetet ? — Az 
életkép-festészet az ember magán élete s cselekményeinek 
reális ábrázolása. Ebből szükségkép következik: hogy tör
ténelmi életkóg nem lóteztk, mert az által a művész ha
bár történelmi eseményeknél vagy személyeknél emberi s 
lélektani alapokra fekteti rajzát, a mű történelmi jellemé- 
egészen elveszíti s művészeti szempontból a föltalált., a je
lenkor és nem történelmi egyének életéből vett képektől 
nem különbözik. Hisz nagy embereink, alkotó istenei a 
történetnek, nem szűnnek meg emberek lenni s az ember, 
bármily magas állású, bármily nevezetes, magán jellemét 
soha sem veszíti cl. Embertársai s a tömeg fölött az által 
emelkedik föl, hogy magán jelleme mellé nyilvános jelle
mét csatolja, hogy ember és történelmi személy egyszers
mind. Nehezen adhatjuk világosabb példában olnasóink 
elé a dolgot, mintha metszésben nagyon elterjedt azon 
Napoleon-képre hivatkozunk, melyben a császárt tanul
mány-szobájában pamlagon ülve, kezében könyvet tartva, 
a térdein alvó kisded fiával szemléljük. Történelmi egyént, 
házias magán foglalkozásban szemlélünk itt, azért a rajz 
nem a történelmi, hanem életképek sorába, tartozik.

Következik továbbá, hogy az éleiké]) történelmi mű 
modorában készíthető. Nagyszerűség, sokoldalúság, ki
csiny részletekig ható pontosság szükséges kellékei a tör
ténelmi modornak, s hogy a Tenniers és társai által kis 
szerűen kezelt életkép a történelmi modorfelvonalára emcl- 
kedhetik, minek eleven példáját Krall’i Péternek alább le
írandó két jeles miivében tapasztalamIják olvasóink.



8

Következik végre, hogy a realÍ3 irány a 
művészet ezen nemében átalánosabb mint a val
lási s a történelmi nemben, s ez természetes, mert 
az élet valóság és nem képzomény, az életkép 
alapja pedig maga az élet. így követhet esz
ményi irányt a művész inagasztosabb vallási 
dolgozataiban, mig az életkép nemében merően 
realistikusnak mutatja magát. Hogy állításun
kat példával illustráljuk, Danhauscrre hivat
kozunk s ennek belvederi müveinél maradunk. 
A Hágárt és Izmáéit magától eltaszitó Ábrahám 
idealistikus, a festész tanulmánytereine ellen
ben realistikus irányú dolgozat.

A genre egyébiránt közel áll a történelmi 
fesztészethez; mert mind a kettő embercse
lekményeket rajzol. Ez a társadalomra kiható 
s a történet lapjain örök emlékű köz-, az pe
dig a magánélet köréhez tartozó mulékony ma
gáncselekményekkel foglalkozik. A történelmi 
drámához^a genre polgári, szomorú-, néző- vagy 
vígjátékhoz hasonlít.

Hagen szerint a festészet két neme közti 
különbség abbból áll: hogy a történelmi az 
egyéniséget, az életképi pedig a fajt adja. Egy
mással átellenben állanak, mint a trón és nép 
felőli fogalmak. Ott a magasabb társadalom 
hegyét, a történelmi nagyságokat, itt ellenben 
a lentebb köröket s embereket látjuk, a soka
ságban enyészőket; — ott a magasztos és ko
moly, néha a mord és irtózatos, itt többnyire 
a vidám és kedélyes mutattatik, mert hisz a 
tanyák harcza véres, de nem halálos; ott a vá
lasztékos, itt a nem keresett, ott a föltalálás 
uralkodik, mert festész nem látta önszemeivel 
azt, mit ecsetel, itt ellenben az igazságnak köz
vetlenül átvitele a rajzolóra.

Összmüvészeti közlemények.
London alatt alagutat és vasutat akarnak 

létesíteni a banktól kezdve a parlamenti épületig, ak- 
képen, hogy nem a házak alatt; hanem az utczai irány
ban ásatnék, valamivel alább, mint a gáz és egyéb csa
tornacsövek elvonulnak. így a házak és pinezék a ve
szélynek semmiképen sem lennének kitéve. A külön
böző csatornák ügyvivői, valamint a városi hatósággal 
gyakori a tanácskozmány, de hihető mégis, hogy czélt 
érnek; mert London főutezáin oly nagy néha a tolon
gás hogy gyakran megakad a közlekedés. A kocsik
ban csak 3 személynek lehetne egymás mellett ülni, — 
minden öt perezben állomást tartanának, az iudulóhelyek- 
ről pedig minden négy perezben kelnének útra. Az alagút 
fala fehérre lenne beföstendő, mi a gázvilágot terjed
tebbé tenné.

A melegágyaknál eddig használt ablakzatok 
helyett sokkal czélszerübb készületet használnak, név- 
szerint gyapotból készült inuselint, mit borszeszes sel- 
lakknl eresztenek be, s a készítmény az időviszontag
ságainak föltünőlcg hatalmasabban ellentáll. mint az 
üveg, továbbá, a szövet a növényzetre igen hasznos 
sárgás színezetet vet, és igy a napsugarakat mintegy 
megszűri. A növényt a hideg ellen éppen úgy védi, mint 
a meleg ellen, nem hagyván a fagy fonnyasztásának 
vagy a nap égető melegének annyi befolyást.

A veszett ebek, valamint egyéb marások el
leni rögtöni óvszerül a franczia orvosok oltatlan • mész 
és káliból álló keveréket ajánlanak, mi rajzónalakba 
lenne készítendő, s a marás után a sebhelyet meg kell 
••ele érinteni; mert a rostokban! tovább képződést azon
nal megszünteti.

A fotográfia már ruhadarabon is alkalma
zásba vétet k, és ckképen még ruhákra is hirtelen át- 
vihetjük azon tárgyat, mely magán ízlésünknek kedves.

Lgy uj plastikai anyag kap lábra Párisban, 
még pedig mész a homokkal, fürészporliszt, hamu 
azután gyapot, gyapjú- és lenhulladékkal összekeverve 
olyan használható tömeggé alakul, hogy belőle mester
séges márványt helyettesítenek, melyből különbféle sze
reket és diszitvényeket lehet sajtolás által készíteni. |

A terpetinszQsz mérgességére figyelmeztet
jük az iparosvihígot; mert újabb tapasztalatok ennek 
pusztító hatását bizonyították be.

lilik

Jutulomdijak.

A gazdasági egyesületnél újabb dijkitüzések van- 
tervelve.

1-ör kétszáz aranyat szándékoznak kitüzui a ,,ket- 
könyvvitoli“ munkára, meggyőződvén a választ-tős

mány, hogy ötven arany tulszerényen kevés jutalom és 
inger oly fáradságos munkáért.

Ezeken kiviil emlékezetbe hozzuk, hogy a tiszti 
,,procentuatio“ kérdésére ez óv végére ötven arunyos 
jutalomra van kitűzve.

A pesti takarékpénztár

tudatja az ingatlan birtokra kikölcsönzött pénzekre 
nézve, hogy a legelső részlet visszafizetését is már visz- 
szamondhatja, minthogy a kedvezőbb pónzviszonyok ál
tal a befizetés szükségességének föltétele megszűnt.

Egyszersmint mondhatjuk, hogy a takarékos kö
zönség megint tódul a takarékpénztárhoz gyűjtögetett 
filléreivel, melyeknek hűbb gondviselője nem akadhat, 
mint egy takarékpénztár.

KI 
és

Zenészét.

Mizsey Mari kisasszony e nyár folytán lép 
a színpadra a nemzeti színházban. Műértők honn- 
külföldön sok szép reményt kötnek a kisasszony 

fölléptéhez. Számosán vagyunk, kik tanúi villánk nagy 
szorgalmának, s annál inkább várva várjuk, midőn a 
nagy szorgalmat az eredmény megkoszoruzandja.

Lind Jenny és férje Londonban a Nigthingal 
alapítványra jótékony előadást rendeztek, melynek ered
ménye kétezer font lön. az az : húszezer pengő forint. 
E nagyszerű eredményért a lord Mayor a királynő és 
férjének márványszobrát küldő meg a nagy művész
párnak.

Felicien Dávidnak, a ..llerculanum“ czimii 
opera szerzőjének, a mii érdeme miatt a ministerium 
ötezer frankot küldött tiszteletdijul. Ez is valami!

Nemzeti színház.
Lapunk terjedelme megengedi, hogy e 

szép intézetünket folytonos figyelemmel kísér
hessük, kijelentvén egyszer mindenkorra, hogy 
véleményünk kimondásakor az ügyszeretet ve- 
zérlendi toliunkat, s a színház d r á in a i tag 
jai irányában anynyi mérsékletet követünk, 
mennyit okvetlen megérdemlőnek azok, kik e 
pályán szolgálván a hazát, a hivatottságon ki
vid a tűrés és szenvedés poharát is ki
ürítették.

Véleményünk kimondásakor támaszai aka
runk lenni a hazai tehetségeknek, — ösztö
nözni és biztatni fogunk mindenkit, és csak a 
hanyagság jogosít bennünket a keményebb 
szóra.

Fiatal erőink előtt egyengetni segítjük az 
utat, s épen azért az igazságmondásnak meg
adjuk azon alakot, mely mivolt egyének közt 
mindenkor követelhető.

Operai tagjaink irányában nyilvánítjuk: a 
mennyire a nemzeti ügyet szolgálandják, a 
méltányosság ki nem hirdetett, de mégis tudva 
lévő mértékét alkalmazzuk; a kit e színpad
hoz csak a szerződés szavai és a kialkudott 
dij köt, megadta a jogot a két oldalú szerző
dési viszonynak alapján, hogy követeljük tőle 
azt, a mivel tartozik. És hogy ezt bizonyosab
ban tehessük, valahára kimondandónak tartjuk 
azt, hogy a nemzeti színház operatagjai sem
mi néven nevezendő nyilvános előadásokban 
részt ne vehessenek a nemzeti színpadon kí
vül, még pedig azon igazságos okból, hogy az 
intézetnek lekötelezett erejüket a színház ká

I

i

rával se meg ne oszthassák, se meg ne gyön
gíthessék.

Hányszor történt meg, hogy a tulszaba- 
dos föllépést elrekedés, elgyöngülés követte, 
kárát pedig a színházi pénztár adta meg, mely 
épen a szerződések értelme szerint, az opera
tagot rekedtségeben ugv hiánytalan fizeti mint 
ep korában. A ki ezt be nem látja nem ismeri 
a színházat, vagy azt is elhiszi, hogy másnak 
pénzéhez a nemtulajdonosnak is van joga.

Ezen rövid bevezetés után emlékezzünk 
meg arról, mit rég óhajtánk, és beteljesedett, 
valamint arról is, mit óhajtánk; de be nem tel
jesedett.

Az első volna az, hogy mióta Szigligeti a 
főrendező, színházunknál szokatlan rend van ; 
előadásaink kétségtelen bizonyítványai annak, 
hogy erős kéz tartja a rendezői kormányt, s 
az egybevágó előadásokon kívül nem kényte- 
lenitetünk megbotránkozni azon, hogy a szín
falak közöl kidugja a fejét olyan egyéniség, ki
nek neve a szinlapon kinyomtatva még soha
sem volt.

A másik tárgy a rég óhajtott; de be nem 
teljesedett szerződtetése Egressy, Réthy és 
Szigetinek. Az illetők viszonyában lehet akár
kinek bár mily véleménye, a fölött nem vitá
zunk ; de színházunknak e tagokra szüksége 
van, s az elmúlt viszonyt mindkét részről csak 
a hazafiasság szempontjából szabad fölvenni s 
e tekintetben a nagy közönség tolmácsai va
gyunk, ha jobbra s balra az ügynek szem előtt 
leendő tartását kérjük irányadóképen elfogad
tatni.

Nem ez lesz az első háború, hol a felek a 
nagy őzéiért kiegyeztek; tehát a czélt újra 
figyelembe ajánljuk.

Régi képek.
Történt pedig 1840-ik esztendőben, hogy 

pesti fiatalság Deák Ferencznek keresztül-a
utaztában nagyszerű fáklyás-zenét akart adni, 
s ugyanakkor két fiatal ember szónoklattal üd- 
vözlendette a kegyelt hazafit.

1840-ben a politicai pártok közeledni kez
dőnek, s a kormány is mindinkább tekintetbe 
vette az idő sürgetéseit, ez okból a haladó 
párt került minden alkalmat, mi a pártdemon- 
strátió által szurlódásokra szolgáltatott volna 
okot.

így gondolkozván sokan, megdöbbenve 
haliák, hogy a szónokok egyike nagyon is vas
tagon akarja a kormányt megtámadni, s ez 
okból közvetve és közvetlen le akarták be
szélni a fiatal óriást a keményebb kifejezések
ről ; de a fiatal ember makacsait megmaradt 
a kész beszéd mellett, s az illetők bánatára 
nem engedett semmit.

Abban megegyezőnek az illetők, hogy 
akármi módon meg keli akadályozni a beszé
det; de mert a'fiatal ember leengedésekre nem 
volt hajlandó, B .... ajálkozékaz egész ügyet
lenség ellensúlyozására, és biztositá az aggó
dókat, hogy a fiatal ember szónoklatának he
vesebb kifejezéseiből senki sem hall egy szót is.

Ebben megnyugvának, B. pedig fölke 
rosté a fiatal embert, s méginkább föltüzelte 
a beszédre, melyet oly jelesnek állított, hogy 
a fiatal ember leírva átadta B.-nek, ez pedig 
megtanulta a beszédet szóról szóra.
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Elkövetkezett az est, a fiatalság fáklyák
kal vonult Deák szállásához, hol nagy ember
tömeg várta a szónoklatokat.

Megérkezénck. B ... . tizenkettedmagával 
épen a dühös szónok mellé helyezkedék, s mi
dőn a betanult beszédben következők valame
lyik keményebb mondat, ti mint a fiatal em
ber szavalni kezdő a kényes helyet, B ... . ti
zenkettedmagával oly harsány élj e n t csapott 
hogy a mérges phrasis egészen belefult a zajba.

A közönség ugyan el nem tudta gondolni, 
hogy B .. .. nek mi tetszhetett meg úgy; de a 
jól értesültek megmosolyogták a jó ötletet, 
mely a beszédnek mérgét egészen megölte, 
csak a fiatal ember boszonkodék ; mert az é 1- 
j e n e k e t nem azért remélte, a mit érthetöleg 
elmondott; hanem a mit cl nem mondott.

Régi városok és várak.
Buda és Pest 1013-ban.

Egy régi város és egy öreg ember mindig 
megállítja az embert; mert az időnek hatalmát 
látja rajtuk, s bár néha bánatos az érzés, vi
gasztalóid ott van az egykori gyarló fészek 
helyett a díszesebb uj lakhely, az öreget pe
dig helyettesítik az unokák, az elődnek ta
pasztalatait fölszedve; s így a régi város és 
az öreg ember nyomtalan sohasem veszhet el.

Régi gyűjteményekben lerajzolva és leírva 
találtunk háromszáz magyar várost és várat, 
melyek közöl először is bemutatjuk Budát és 
Pestet a régi gyűjtemény szavai szerint.

Buda, — mondja a gyűjtemény — - volt a 
magyar királyok lakhelye, s ugyanott lakott a 
török vezér is; a török idők alatt Budának ha 
talmas várfalai és sánczai voltak. Fekszik a 
Dunának partján, Pesttel szemközt, termé
keny és szép vidéken.

Hajdan hat részre volt osztva Buda, és pe
dig 1-ör volt a palota, 2-ik a hegy fölső hosz- 
szábani rész, 3-ik volt a hosszú előváros, mely 
épen a fölső rész alatt a hegyig nyúlt és a 
Dunáig terjedt. Ide tartozott a Gellérthegy, me
lyen erős őrtanya vala, — a 4-ik volt a zsidó
vagy másként vizi város, szinte a 1 hunira kiter
jeszkedve, s nagyságára legnagyobb lévén, kör
fallal is be volt kerítve, az 5-ik volt a mostani 
ó-budai rész, hatodiknak pedig számitaték Pest.

Buda, várának a törökökkeli ostroma után 
ez alsó városrészek, kivévén Pestet, mind kő
halommá dűltek; azonban uj phönix kelt ki 
hamvaiból-

Pestet a leírás meglehetős magyar város
nak mondja, Budával szemközt, s a két várost 
hajóhíd kö.ötte össze. Az írás szóról szóra azt 
mondja, hogy Budáról Pestre fél óra alatt el 
lehet menni. Erről aztán számoljanak az órá
sok, ha tudnak. Pest kisebb Budánál, falai 
meglehetős erősek, siktércn fekszik, de házai 
alacsonyak és hitványak.

Ilyen volt akkor az a Pest, melynek any- 
nyi palotája van most.

Külföld.
* A m a g e n t a i ü t k ö z e t lefcstésével 

a francziák császára által Yvon bízatott meg, 
kit a krimim hadjárat nuvezetcsb eseményeit 
ábrázoló csataképei tettek nevezetessé; e krimmi

képek a versailli műcsarnokban láthatók. Yvon 
az ünnepelt nevű Ilorace Vemet vetélytársa, 
de ennél műérlők állítása szerint mégis hát
rább áll, képeinek igen is természetes színezete 
által, mely sokszor az aesthetika rovására tör
ténik.

* Nemcsak Németország a kivándor
lók hazája, de mint a következő adat mutatja, 
Anglia is.

Hiteles statisztikai adatok szerint ugyanis 
Albion- és Irlandból 1835-től 1858-ig négymil
lió hétszáz kilenezvenhétezer százhatvanhat 
ember költözött ki összesen; s ezekből egy 
millió száznyolezvanezer az északamerikai 
angol gyarmatokra, két millió nyolezszázezer 
az egyesült államokba, hatszázötvenezer Au- 
stráliába, a többi pedig a világ egyéb részeibe 
vándorolt. — Bizony, bizony azok az ango
lok is jól tudhatnak szivet cserélni, mi
után egyik koszorús költőnk szerint:

„Szivet cserél az, 
A ki hazát cserél 1“

* Alig hangzott szét Európában a svéd 
király halálának Ilire, most meg már a por
tugál királyné gyászos kimultát hirdetik a la
pok. A boldogult királynő számos erényein kí
vül kitűnő szépségéről is nevezetes 
volt, olyannyira, hogy az angolok őt tárták 
Európa legbájosabb hölgyének. Tán a halál 
is azért ragadta őt el: mert belé szere
tett!

* Mily hirhedettélesz némely ember a há
ború által : mutatja azon körülmény, hogy az 
olaszországi hadjárat megkezdése óta Gari
baldinak 40féle kisebb-nagyobb külön le
nyomatit életirata jelent meg Páriában, melyek 
közül a legolcsóbból k é t sz á z e z e ru é I 
több példány kelt el.

* Alexandria és Candia közt tengeralatti 
távírdát akartak létrehozni; azonban a mun
kálatok nem sikerültek. Július elején ugyanis, 
az Alexandráiból kiindult angol hajó, mely a 
sodronyeregetést megkezdő, alig haladott még 
GO mértföldet (vagyis jobban mondva inért- 
v i z e t) egyszerre a lebocsátandó sodronyt cl- 
szakasztá, s ez által legalább egyidőre ismét 
föl kelle függeszteni a munkálatokat. — Bi
zony sok nehézséggel is jár az a tengeralati 
telegráf!

* Gróf Montalambert — kinek pőre oly 
nagy zajt csinált vonlt a contincnscn — mind
két ügyvédőjének névszerint Dufaure- ős Ber- 
ryernek egyegy ezüst szobrocskát adott emlé
kül , melyek közül egyik Aristidest, másik De- 
mosthenest ábrázolja; amarra „Aristidi nostro, 
.Julié Dufauro“, s emerre „Demostheni nostro, 
Petro Antonio Berryero“ jellemző szavak van
nak vésve.

* A berlini ó-muzeumban jelenleg több 
új freskofestményen dolgoznak, részint régi 
műremekek megújításával vannak elfoglalva a 
most élő legjelesebb porosz festő-művészek, 
mint: Kaselovszky, Hermán, Stürmer stb. — 
A londoni parlament-épületet ékítendő képek 
szintén készülőben vannak ; ezeknek egyik leg- 
szebbike a nagy Wellingtont ábrázolja, a mint 
Blüchcrt 1815. Junius 18-kán üdvözlő.

* A nagyhírű tudós Humboldt Sándor em
lékszobra, mely a versailli múzeumban lesz föl
állítva, Duraont szobrász műve leend.

* A kis Belgiumban a képzőművészetek
nek Összesen negyvenegy akadémiája van, 

| s ezekben 1830 óta 200,000 növendék képez
tetek ki. Legelső az akadémiák közűi az ant
werpeni, azután a brüsseli.

* Az amerikai porosz követ: mister Wight, 
Humbolt Sándor könyvtárát örökösétől — az 
elhunyt tudós férfiú szolgájától 40,000 dollár
ért vásárid meg. Boldog Isten, mikor fognak 
nálunk ennyi pénzt könyvtárért kiadni!

* Az adriai tengernek francziák általi le- 
zárolása ideje alatt összesen hatvannyolez loyd- 
gőzös vesztegelt tétlenül a trieszti kikötőben. 
A mit ott azon idő alatt elvesztett a társulat: 
majd benyeri rajtunk!

* Statisztikai adatok nyomán kiderül, hogy 
1857-ben 125 millió tonna kőszenet ástak ki, 
450 millió forint értékkel. — Angolországban 
magában annyi kőszén van, miszerint, mint 
egy ahhozértő kiszámitá: egyedül Albion kö
rülbelül 4000 évig elláthatná az egész világot 
kőszénnel, a nélkül, hogy ez által bányái ki 
lennének merítve. — Hát édes hazánk bérczei 
még mennyit rejtenek gyomrukban!

* Müllhausenben és Augsburgban, hol 
nagy gyapjuszövő-gyárak vannak, a szappa
nos vizet, melylyel a szövendő gyapjuanyagot 
fehérre mossák: gáz előlállitására használják 
föl. — A szappanosviz a mosótekenőkből csa
tornákba vezettetik, s ott mésszel elegyittet- 
vén, 12 óra bosszant állni hagyják; ekkor vas
tag vásznakkal fölfogják az igy előállított 
vegyanyag ülledékét, pinezékbe hordják, hol 
7—8 napi időköz alatt, megérjed mint a ko
vász, ekkor vályog-alakba formálják, s mint 
ilyen, eltart három hónapig is. — E vegyvá
lyogokból állítják aztán elé a legpompásabb 
világitó gázt. Hiába csak furfangos a német — 
mondaná egy baranyai földink — még mit ki 
nem talál!

Vidéki rövid hirek.
* Több helyről veszünk szerencsétlen tu- 

I dósitásokat tűzveszélyekről, melyek fájdalom 
ismét gyakoriabbakká kezdenek válni. — Szol
nokon f. hó 18-ára viradó éjjel 11 órakor ütött 
ki a tűz, s dühöngött az erélyes oltás daczára 
egész reggeli 3óráig. — A raktárakban fölhalmo
zott nagy mennyiségű dohány- és szivarkészlet 
szintén martalékává lett a kártékony elemnek. 
Az összes kárt 35000 ftra tehetni. Székesfe
hérvárott csaknem a szolnokival egy időben 
dulongott a lángelem, s a szép megyeház-épü
let egy részét is fölemészté. A „K. K.“ szerint 
pedig Erdélyben Mcdgyes városát érte folyó 
hó 12-kén hasonló csapás, elhamvasztván 14 
lakházat. — Mindezekre mi azt mondjuk némi 
vigasztalásul, hogy van egy üdvös társulat, 
melyet magyar tűzkármentesitő-egyletnek ne
veznek. Értsük meg a jó tanácsot, — eléggé 
szomorún intenek a fölsorolt példák.

* Egerben nőegyletet akarnak léte
síteni, még pedig mint mondják, az eszme 
legelőször egy ottani hölgy ékes fejecskéjében 
villant meg. Rendén is van az , hogy a híres 
egri hölgyek nocsak harczolni tudjanak, de a 
műveltség és jótékonyság zászlóját is lobog
tassák.

* Balaton-Füredcn az idei fürdővendégek 
száma még eddig nem fölötte nagy, de igen 
válogatott. Közelebb az ifjú zeneköltő 
S i m o n ff y is megfordult ott, megmutatván a 
Balaton gyönyörű vidékét szintén kedvelt ze-
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Budapest 1613-bau.

A sebesültek megérkezése Bécsben.
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nósz-utitársainak Palotás! (Pecsenyászky) 
és az alföldi gordonkás Fátyol Károly- 
nnlt> __ Nem sokára titánok megjelent pár-
duczos V. Imre is Bunkó zcnetársulatával. 
R, is ránták a barna fiuk a füredi sétányon 
azokat a siralmas ó magyar nótákat, de a hir- 
liodett győri Farkasféle banda fölött még sem 
bírták az elsőbbségi koszorút elnyerni a fü
redi közönség itélőszéke előtt. A

* A Tisza tájról Írják, hogy ott
most a folyam partjai körül roppant sürgés
forgás van, különösen Szolnokon. Ezt a nagy
bani sószállitás eszközli. Körülbelül hatszáz
ezer mázsa sókészlet indíttatott útnak Már- 
marosból, s ennek nagyrésze Szolnoknál ra- 
katik ki, hogy onnét a vasúton tovább szálli- 
tassék. A szolnoki napszámosok évenkint 
25_ 30000 forintot koresnek összevéve vala
mennyien, a sóhordásból.

* Szamosuj várott Pozsonyi 
színtársulata mulattatta a közönséget, a tetszést 
leginkább Molnár és Beke víván ki; — inig 
Szegeden Szabó színigazgató nyitott bér
letet 10 előadásra; Szabó társulata mint tud
juk egyszersmind operákat is szokott előadni, 
lesz tehát módjuk gyönyörködni a jó szegedi 
atyafiaknak a sok jóban, — e forró nyári 
időben.

* Moraviczán a végvidéken, árokásás 
alkalmával egy emberi csontvázra találtak, 
melyei ezüst pánczél, karvéd stb voltak el
temetve. Az ezüstön antik római munka van; 
az újjakon lelt aranygyűrűk szintén római mű
vesre mutatnak. — A csontvázon lévő összes 
nemes érezművek súlya 1 7 és fél lat.

Adomák.
* — Ej pajtás—szólító meg egy jókedvű huszár 

hadnagy tiszttársát egy reggel ji s***i táborban — In
kévését aludtam az újjel!

— De nehány órát legalább csak aludtál ?
Epén 1 órát és 58 perczet!
I'gy hát szörnyű álino lehetsz!
Oh épen nem! legkevésbbé sem vagyok ál

mos, mert én pajtás nagyon gyorsan alszom.
* l'emetni vitték az elesetteket, azonban egy köny- 

nyii sebesült is tévedt - el lévén ájulva — a hullák 
közé.

8 hát a mint a kocsiról a sírba rakják őket, a 
sebesült fölébred, körülnéz . . . s nehogy őt is elte 
messek : elkezd irgahnatlauiil eblábolni.

Holla! — kiált a katonasirásó fogjátok
meg adta halót t j á t, minek szál a d !

Irodalom.
A magyar irodalomban megjelent 1 -gujabb mü

vek közül kétségkívül legtöbb ér iekkel bírnak korán 
• Ihunyt közkedvességü humoristánk B e ő t h y L á s z I ó 
v á 1 o g a to 11 m u n k á i , melyeket költő-testvére Bcő- 
' I' y Z s i g m o n <1 adott ki. - Beöthy László iránt 
sokkal több kegyelettel viseltetik az olvasóközönség, 
'■< sokkal jobban ismeri kedélyes, eleven humorú mü
veit: semhogy zoknak ajánlgatására szükség volna- 
Eléggé ajánlják azok önmagukat; sőt eléggé ajánlja 
azokat azon hiány is, melyet Beöthy kora halála miatt 
irodalmunk érez. - E válogatott novellák három 
'■>os, szép kiállítású kötetben jelenlek meg, melyek el 
M’jet a költő aczélmetszetii arczképe ékesíti. — Kát h 
Mór könyvkereskedése vállald el e kétségkívül nagy 
keletnek örvendő munka bizomdnydt.

Az ugyancsak lapunk kiadója által Be re ez rukkol lephetjük meg
Felelős szerkesztí» és tulajdimus t Vas Gereben.

Károly szerkesztése mellett megjelenő hadi vállalat 
nak a ,,T á r ogat ó"-nak második füzete szintén el
hagyd a sajtót, még szebb kiállítással, sikerültebb 
nagyszerű képekkel, mint az első. — Méltán örvend 
ez életrevaló vállalat rendkívüli részvétnek, mert habár 
most már nem dörögnek is az ágyuk, a közelebb le
folyt háború-események legkevésbé sem veszték azáltal 
érdeküket. Az olaszországi hadjárat immár a história 
tárgya, históriai olvasmány pedig a mi nemzetünk
nek , melynek oly fényes múltja van : mindig kedves 
volt.

* Figyelmeztetjük előfizetőinket báró P o d m a- 
n i c z k y !■ r i g y e s n e k Laufer és Stolpnál megjelent 
két kötetes regényére, melynek czime : „M a r g i t a n- 
gyal.‘‘ E mű bár az „Ibolyákénak mintegy foly
tatása , de attól azért különválva is élvezhető, s a báró 
ur ismeretes eleven modorában van írva.

* A jövő hó elejére ki fognak kerülni a sajtó 
alól T hali K á 1 m á n „Zengő liget" czimii újabb 
költeményei , még pedig igen elegáns kiállításban. An
nak idejében volt alkalmunk olvasóink figyelmét fölhívni 
az ifjú költő e műveire, melyek a mint örömmel hall
juk , számos előfizetőnek örvendeznek. 

Szükséges tájékozásul irótársaink és a 
közönségnek.

Első szántunk beosztása világosan meg
mutatja, hogy e lap nem tartozik a szorosan 
vett szépirodalmi lapok közé, részint azért, 
hogy az amúgy is eléggé képviselt szépirodal
mat túl ne terheljük, részint pedig, hogy azon 
tért foglaljuk cl, mit idáig egészen parlagon 
hagytunk, a közhasznú ösmeretek terét.

Lapunkat kiállítása, béltartalma és ára a 
néplapoktól szinte megkülönbözteti, épen azért 
kérünk mindenkit, ki lapunkat czikkeivel meg
tisztelni óhajtja, tartsa magát rovatainkhoz, fő
leg pedig az elbeszéléséket és novellákat laj 
púnk berendezéséhez alkalmazzák, irányul pe
dig azt tűzzék ki, hogy azok, ha nem törté
netiek , határozottan a magyar élet bű képei 
legyenek.

Lapunk minden czikkét tiszteletdíjazzuk 
még pedig egyelőre egy ivet hatvan fttal szá-l 
mitva, de kiválóbb czikkekért azonfölül is ter
jeszkedünk , költeményeknél, magában érte
tődvén, hogy egészen más díjszabály van el
fogadva áltáljában.

A czikkek fölvételénél programúinak a 
határozó, és a czikknek szellemi értéke, néha 
a legjobb czikk is haszonvehetlenné válik a mi 
beosztásunkra nézve.

Lapunkban nem adhatunk tért olyan 
czikkeknek, melyeknek hibás nyelvezete újra- 
dolgozást igényel, habár a tartalom a legjobb 
volna is ; s e tekintetben h a ne péti m u s v e- 
n i a m , a hanyagságig ment elnézést fönntar
tani nem óhajtjuk.

Vidéki tudósításokat csak igen rövid ki
vonatban adunk, és csak az érdekes eseményekre 
vonat kozólag.

Ekkép "hisszük, hogy nem csak változa-. 
tos és érdekes, de magyar lapot is ad-) 
hatunk, melynek szelleme és nyelvezete meg
felel az irodalmi igénynek és a magyar ol
vasóközönség várakozásának.

Mi hir Budán?
- Az ágyúzásnak vége van, az embe

rek nem ölik már egymást, legfölebb oly hi- 
lvasóinkat, hogy könyv-

— Kiadói Werfcr

árusaink c héten többféle naptár kiadásához 
fogtak, tehát lesz kalendárium, még olyan is, 
mit az obsitos katona fájós lábában tartogat, 
s annak is a falu veszi hasznát, mikor a kis 
gyermek nagy hírrel szalad haza, megjöven
döli az esőt és a szelet, még pedig hitelesen, 
mert azt mondták az én gyerekkoromban a 
falusiak, csak az az egy haszna van a hábo
rúnak , hogy a sánta katona megérzi az időt, 
így is vigasztalja magát az ember!

— Az emberek használják a békét, és ro
hannak a fürdőkre. Füred is hirtelen megtelt, 
s a fővárosiak tömegesen készülnek oda. Ma
gammal is megtörténik az a kellemes megle
petés , hogy ugyanezen sorokat nyomtatásban 
majd csak Füreden olvasom.

— Vidékről szomorún halljuk, hogy már 
nemcsak a kis gyermekek, hanem a fölnőtt 
hölgyek is belefultak a folyamba. A halál is 
olyan az idén az emberekre, mint a kis diák, 
a gyümölcsös kertben, hogy csak az érettet 
viszi el.

— A politicai lapok előfizetőinek száma 
külön külön ezerekre szaporodott a háború 
miatt. Minthogy a béke ily hirtelen beütött, a 
politicai lapokat kérik meg, hogy adjanak 
kölcsön egy kis c z i v a k o d á s t.

— Dunaiszky elkészítő Lendvay szobrá
nak gipszöntetét, és a műtárlatban állitá ki. A 
mű rendkívül szép, s annál inkább elszomo
rodunk Katonának idétlen szobrán, melyre 
méltán rá lehetne Írni: Fájdalom, itthon ké
szíttetett.

— A hengermalomban zsáktöltőgép van 
a rakodásokhoz alkalmazva. Lassankint mégis 
közeledünk ahhoz, midőn a csibe sülve röpül 
a szánkba.

— Egy orvosnövendék ereit vagdalta föl. 
Hát az ágyuk mégsem győzik pusztítani az 
embereket, még borotva is kell hozzá.

— A nemzeti színház pénztára, mint hall
juk , igénybe vette a nyugdíjintézet pénztárát. 
Nem kételkedünk, hogy az illetők a felelőssé
get magukra vállalandják; mert a nemzeti 
színház nincs még huszonnégy esztendős, kö
vetkezésképen nem is csinálhat adósságot.

— Az indóháználi víztartóba egy tiz 
éves fiú belesett és bele is halt. Persze, ha bor 
lett volna, nem a fiú ment volna a kádhoz; 
hanem az apja.

— Tiz év óta az idén építettek legkeve
sebbet a két fővárosban. Milyen jó, hogy az 
ácsok és kőművesek rendesen két mesterséget 
tanulnak, hogy munkahiánykor is tudjanak 
kenyeret keresni. Tisztelt irótúrsak! nem jó 
volna követni az ácsok és kőművesek példáját?

— A gabonaárak nagyon leestek. Ma. 
holnap olyan olcsó lesz a kenyér, hogy a mit 
a „Miatyánk“-ban egy napra kérünk, egy hétre 
elég lesz.

-- Valami vidéki úrral megtörtént az a 
tréfa, hogy kocsisa az egész fogattal megszö
kött. Azzal aztán a gazdája hiúban beszélne 
ám gyalog.

— A magyar király czimü vendég
lőt lakházzá fogják alakítani. A tulajdonos azt 
gondolja, elég ő neki pátronusnak négy szent, 
tudniillik, szt. József, szt. György, szt. Ja
kab és szt. Mihály, — azok neki épen annyit 
hoznak, mint az egész naptár. ___ __
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RÁTH mór
KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN

kaphatók e legújabban megjelent művek:

A JELENKOR
LEGNAGYOBB

VADÁSZA I.

G ÉRA III)
ÉS

I! ICE.

AZ AFRIKAI OROSZLANVADASZAT.
Saját tapasztalata után irta

GEllARD GYULA.
Francziáből fordítva, díszes szinnyomatu borítékban, 2 képpel. Ára 1 i't. 20 kr. kötve 1 ft. 40 kr.

25 Bombay- ezredlieli hadnagy, s utóbb a török hadj utaló k kapitánya gyalogvadászati R a d s p u t a n á b a n. 
Magyarította

BRASSAI SÁMUEL.
Színezve nyoméit négy képpel pompás szinnyomatu borítékban. — Ára. fűzve I fi. 60 kr. kötve 1 ft. 80 kr.

Wriirv fuítiíh),

„GUTTENBERGHEZ“
Pesten, feldiinasor, gr. Yákó házban 10-ik szám alatt.

Elvállal mindennemű tudományos, szépirodalmi, képes és díszmunkát; valamint, 
művészeti s kereskedelmi munkák színes, aranyozott, vagy fekete nyomását: egyszer
smind időszaki folyóiratok, és napilapok kiállítására is teljesen löl van szerelve. E nyom
dával egyesült

IIASKE ás TÁRSÁNAK
fametsző, dombornyomó, aezél-, réz- és kőmetszó müintezete, koszit s elvállal: aezel- 
metszést, olajfestékes és szinnyomatú képeket, mindennemű disz- és eknyomatot, arcz- 
képeket, váltókat, számlákat, czimnyomatokat, látogatojegyeket sat. sat. s mindezt a 
megrendelés szerint fekete vagy színes nyomásban. Koszit továbbá műleniezeket Írásra 
és vizjegyekre.

Hartleben R. vV. könyvkereskedésében
Bajza. Vi lágtörténet. A hajdankor. 2 k. 2 ft. 30 kr. 
Berliniül K. A. A koros hölgy, ford. Petőfi S.ára: 54 kr. 
■loi’M ós paprika. Adoma gyűjtemény, 4 füzet, Ara: 72 kr. 
Boz. Twist Olivér. 3 köt. 1 ft. 5 kr.
Biliter E. .1. Éj és korány Angolból ford. Vajdai’. 

3 köt. 1 ft.’ 80 kr.
Cicero, Márkus Tulius. A kötelességekről magyarul, 

Szalay L. által. 1 ft. 42 kr.
l'rriailtCN. A bőkezű szerető, ára: 54 kr. 
Cooper. Az utolsó Mohikán 2. köt. ára: 1 ft 60 kr. 
CMOkoital M. minden munkái 2 köt. 4rét. 5 ft. 80 
HitGis báró .Jósef. A házasulok vígjáték 5 felv. 28

,, A falu jegyzője. Regény 3 kötetben 4 ft. 76 
,, Magyarország 1514-ben Regény 3 köt. 4 ft. 20 

I'hiiiiI hagyományai 2 füzet 1 ft. 42 kr, 
d^lKarM Cárién E. A sziget rózsája. Swéd regény

2 köt. 1 ft. 60 kr.
.1 franca, forradalom története. 2 ft. 64 kr. 
(■allríti. Egyetemi világrajz ford. Fáik M. 40 fa 

mcczvénynyel és 21 színezett térképpel. Nagy írét, 
ára : fűzve : 5 ft. 30 kr. kötve : 6 ft. 90 kr.

Halni Halni Ida grófnő. Forster Zsigmond. Német 
regény. 42 kr.

Halni. Cecil. Német, regény 2 köt. 1 ft. 42.
Hanák K. .T. Az emlősök és madarak képes tenné 

szetrajza. Nagy Érét kötve 7 ft. 90 kr.

Pesten, Váczi-utcza 17. sz., kapható: 
r

Szép és czélszerű

karácsonyi, uj-évi, ünnepi

alkalmi ajándék.

GYÖNGYÖK is VIIIÁGOK
a

magyar költészetből.

I _
k -

•lókny M. Hétköznapok. 2 kötet. Ára: 72 kr.
Jáazay Pál. Magyar nemzet napjai a mohácsi vész 

után 1-ső kötet I ft. 20 kr.
Kemény Zs. Gyulai Pál. Regény 5 kötetben I ft.80 kr. 
Külföldi regén tár. 21 kötet. Ára: 8 ft. 40 kr.
I j külföldi regényíiír. 15 köt. Ára 5 ft. 25. kr. 
tléry. Hortense grófnő franeziából ford. 1 I't. 34 kr. 
Nag? ÍR- Hajdan és most. 2 köt. I ft. -10 kr.

,, Meny és pokol 3 fűz. 88 kr.
Nemzeti kénes és verses könyv 70 képpel I ft. 92 kr. 
PaalzomiO. Thyrnau Tamás, Reg. I köt. 2 ft. 46 kr.

St. Roch.‘Regény I köt. 3 ft. 15 kr. 
1*0111'1 Albert. Magvar millionair. Regény 72 kr. 
Percgrin? E. Myiliologia a két nembeli ifjúság szá 

mára 16 képpel I ft. 42 kr.
KojCMÓny .1. Magyarország története. 88 kr. 

világegyetem vagy is a földnek képe 4 aezél 
és fámét szvénynyel. 1 ft. 42 kr.

NpiirkM Jared. Washington élete. 2 ft. 80 kr. 
Szekrény cal. Demokritiisi, cseppek 2 tüzet, 36 kr. 
l'állHM l>r. Antal. I’j kézi '•« iskolai atlasz. 2 ki 

adás. A földirat és statisztika jelen álláspontjához 
alkalmazta Dr. Fáik M. 19 színezett földképpel. 
4rét. Ára : 2 ft. 64 kr.

Varren S. A tözsér. Angol regény. 42 kr.
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